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ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 
«САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

(СПбГу) 

ПРИКАЗ 
/Ж S/ 

О методическом обеспечении 
государственной итоговой аттестации в 
2019 году (СВ.5035*) 

J В соответствии с Правилами обучения по основным образовательным программам 
бакалавриата, специалитета, магистратуры и среднего профессионального образования в 
Санкт-Петербургском государственном университете, утвержденными приказом от 
29.01.2016 № 470/1 (с последующими изменениями и дополнениями), приказом от 
03.07.2018 № 6616/1 «Об утверждении форм программ государственной итоговой 
аттестации» и в целях методического обеспечения государственной итоговой аттестации 
по основным образовательным программам в 2019 году 

ПРИКАЗЫВАЮ: 

1. Утвердить программу государственной итоговой аттестации в форме государственного 
экзамена по основной образовательной программе бакалавриата СВ.5035.* 
«Востоковедение и африканистика» направления 58.03.01 Востоковедение и 
африканистика (Приложение №1). 

2. Утвердить программу государственной итоговой аттестации в форме выпускной 
квалификационной работы по основной образовательной программе бакалавриата 
СВ.5035.* «Востоковедение и африканистика» направления 58.03.01 Востоковедение и 
африканистика (Приложение №2). 

3. Начальнику Управления по связям с общественностью Зайнуллину Т.Т. обеспечить 
размещение настоящего приказа на портале СПбГУ в разделе http://edu.spbu.ru/19-
normativnye-akty/lokalnye-normativnye-akty-spbgu/279-metodicheskoe-obespechenie-
gosudarstvennoj-itogovoj-attestatsii-v-2019-godu.html не позднее одного рабочего дня с 
даты издания настоящего приказа. 

4. За разъяснением содержания настоящего приказа обращаться посредством сервиса 
«Виртуальная приемная» на портале СПбГУ к первому проректору по учебной и 
методической работе. Предложения по изменению и/или дополнению настоящего 
приказа направлять на адрес электронной почты org@spbu.ru. 

5. Контроль за исполнением настоящего приказа оставляю за собой. 

Первый проректор по 
учебной и методической работе / j v v I М.Ю. Лаврикова 

mailto:org@spbu.ru


Приложение №1 к приказу 
первого проректора 

по учебной и методической работе 
от жЖМГ». 

Программа государственной итоговой аттестации 
в форме государственного экзамена 

по направлению 58.03.01 Востоковедение и африканистика 
уровень образования бакалавриат 

1. Общие положения: 
1.1. Государственный экзамен в соответствии с требованиями действующего 

образовательного стандарта проводится для проверки выполнения государственных 
требований к уровню и содержанию подготовки выпускников и уровня их 
подготовленности к решению как теоретических, так и практических профессиональных 
задач. 

1.2. Целью государственного экзамена является определение уровня 
подготовленности выпускников и проверка сформированности компетенций, 
предусмотренных учебным планом основной образовательной программы в соответствии 
с требованиями действующего образовательного стандарта. 

1.3. Объем государственной итоговой аттестации, учебный период и сроки 
государственной итоговой аттестации указаны в актуальном учебном плане и 
календарном учебном графике. 

1.4. Язык проведения государственного экзамена: русский 

2. Перечень примерных вопросов, выносимых на государственный экзамен, 
оценочные средства (виды и примеры контрольных заданий) 

2.1. Перечень примерных вопросов, выносимых на государственный экзамен: см. 
пункт 2.2. 

2.2. Государственный экзамен может включать следующие виды контрольных 
заданий: 

2.2.1. Амхарский язык. 
1. Письменный перевод фрагмента публицистического текста с амхарского языка 

на русский. Объем - 500-700 знаков. Время на написание - 30 мин. 
2. Пересказ (реферирование) текста (научного, исторического, художественного) с 

амхарского языка на русский (знакомый текст - без словаря, незнакомый - со словарем). 
Объем - 2000 - 3000 знаков. Время на подготовку - 30 минут. 

3. Перевод с русского на амхарский фрагмента художественного текста примерно 
(500 знаков); 

4. Беседа по теме. Диалог с преподавателем. 

Примеры контрольных заданий: 
Задание 1. Письменный перевод фрагмента публицистического текста с амхарского 

языка на русский. Объем - 500-700 знаков. 
Образец текста: 
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Задание 2. Пересказ (реферирование) текста (научного, исторического, 
художественного) с амхарского языка на русский (знакомый текст - без словаря, 
незнакомый - со словарем). Объем - 2000 - 3000 знаков. 

Образец текста: 
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Задание 3. Перевод с русского на амхарский фрагмента художественного текста 
примерно (500 знаков). 

Образец текста: 
Кебеде Микаэль получил традиционное образование. Высшее образование не смог 

завершить из-за начавшейся в 1935 г. войны фашистской Италии против Эфиопии. 
Занимался самостоятельным изучением английского и французского языков. После 
окончания итало-эфиопской войны в 1941 г. сначала работал в Министерстве 
образования, затем перешел на работу в Министерство иностранных дел Эфиопии и был 
послом Эфиопии в Ватикане. Поэт и драматург. Известен как переводчик 



драматургических произведений. Как поэт Кебеде Микаэль привлек к себе внимание 
после выхода в свет сборника «Свет разума». 

Задание 4. Беседа по теме. Диалог с преподавателем 
Список тем 
1. Семья. 
2. Эфиопия: история, географическое положение. 
3. Санкт-Петербург и Петербургский университет 
6. Тема научной работы 
7. Аддис-Абеба и её достопримечательности. 
8. Эфиопия: народы, культура, традиции, языки. 
9. Своя биография. 

2.2.2. Английский язык 
Государственный экзамен может включать следующие виды контрольных заданий: 

1. Письменный перевод научного текста с английского языка на русский (без словаря). 
Объем - 1800-2000 печатных знаков. Рекомендуемое время на подготовку - 45- 60 минут. 
2. Краткое резюме публицистического текста без словаря (2500-3000 печатных знаков). 
Рекомендуемое время на подготовку - 45 мин. Количество слов - 150-200 
3. Написание аналитического эссе в рамках одной из пройденных тем. Рекомендуемое 
время на подготовку - 45 минут. Количество слов - 250-300 

На выполнение всех трех заданий выделяется 210 минут (три с половиной 
астрономических часа), причем экзаменуемые сами вправе распределять время на 
отдельные задания. 

Примеры контрольных заданий: 
Задание 1. Письменный перевод научного текста с английского языка на русский (без 
словаря). 
Образец текста: 

Прочитайте внимательно и переведите текст на русский язык, не обращаясь к словарю: 
CONTINUITY, UNIFORMITY AND STAGNATION 
What can we say about this huge civilization, whose ruins suggest so much, but tell us so little? 
The most striking feature of this culture is its intense conservatism and its absolute uniformity. It 
is a conservatism which borders on stagnation - everywhere one looks one is confronted by a 
picture which has hardly changed over the course of a millennium. At Mohenjo-Daro, for 
example, there are nine phases of rebuilding in the city's history. Excavations have revealed that, 
despite being interrupted by a disastrous flooding, the new houses continued to be built on 
exactly the same sites for generation after generation, and that the street plan had remained the 
same for about 1,000 years. This stifling continuity is echoed in the preservation of the script, the 
system of weights and measures and the same curiously primitive technology for century after 
century. Nowhere does there seem to have been any real development or advance, certainly no 
capacity for change. 
Curious though it may seem, the amazing efficiency which we see everywhere is all part of a 
much wider stagnation. Near-total uniformity seems to have prevailed in every walk of life. As 
we can see from the layout of the cities almost everything was established and standardized on 
the same pattern. The same production, techniques were employed in every part of the Harappan 
civilization to produce tools of the same type, pots with the similar capacity and bricks of a 
regular size. The extent of this uniformity suggests a strong centrelized regime which possessed 
the overriding power and authority to be able to control almost every detail of daily life. The 
sheer size and scale of the ruins suggest enormous wealth and a great deal of all-round 



prosperity. This was a society which could even afford to provide for the needs of the poorest 
and most lowly elements, even the workers or slaves. In many cases they were far better housed 
than the average Indian labourer is today. The prosperity of this world rested on its stability: 
order was far more important than change. Society was very clearly stratified into separate 
layers, each with its own function and place. 
Задание 2. Краткое резюме публицистического текста без словаря 

Образец текста: 

Прочитайте статью и составьте ее резюме на английском языке и сформулируйте свое 
мнение о поставленной в статье проблеме объемом до 200 слов. 
The Guardian view on India at 70: democracy in action 

When the British departed from the subcontinent 70 years ago, the most appropriate epitaph was 
probably provided by an Indian official who remarked: "You British believe in fair play. You 
have left India in the same condition of chaos as you found it." The months that followed the 
partitioning of British India seemed to confirm the nature of the gift of independence. The 
subcontinent endured a lawless, bloody anarchy that encompassed some of the 20th century's 
greatest migrations and crimes. Born in blood were two newly created nations of mostly-Hindu 
India, and Pakistan, a Muslim homeland in south Asia, as well as about 500 feudal autocracies, 
which ranged from princely states - some as large as a European nation - to village-sized 
chiefdoms. When the British predicted there would be many more partitions, it was because the 
former colonial masters thought "no one can make a nation out of a continent of many nations". 
In Pakistan, that forecast came partly true, thanks largely because of an attempt to impose a 
single language - Urdu - on its most populous province, East Bengal. By 1971, after a civil war 
in which India played a part in stoking, Pakistan had been cleaved in two. The unfinished 
business of princely states remains: continuing revolts - in Pakistan's Baluchistan, India's 
Kashmir and Manipur - are rooted in identities distinct from the nations that swallowed them up. 
However, gloomy prophecies of fragmentation have been proved wrong decade after decade in 
India despite the poverty and diversity. It is perhaps India's greatest achievement that one-sixth 
of humanity now cast their votes regularly in free and fair elections. 
Unlike democracy in the west where voters first had to be rich men, then adult men and later 
women, India's democracy came into being peacefully in 1951 with its first general election 
where every citizen - irrespective of gender, caste, creed, religion, occupation, wealth or level of 
literacy - got to vote. It is also a democracy where the military have been confined to their 
barracks in peacetime. Almost alone in the non-western world - barring a brief interruption in 
1975 - India has clung doggedly to its democratic convictions. Voting is only one part of a 
liberal democracy. India's noble aim of political equality is undermined by a creaking criminal 
justice system, flagrant interference in its public institutions and the inability to eliminate large-
scale political corruption. Freedom of expression, necessary for true democracy, does not exist in 
full measure. India is a land of taboos where almost every fundamentalist - be it religious, 
linguistic or regional - can call for books to be banned or film sets burned. That India was the 
first country to ban the Satanic Verses is a blot on its democracy. 
Indians were once in academia described as Homo Hierarchicus, a species of human who most 
intensely practised inequality. This in-built discrimination chained Dalits and women for 
centuries. India's laws abolished untouchability and made men equal to women, yet in practice 
violence and prejudice continue. Thanks to casteism and bigotry against India's tribal peoples, 
the country is home to the world's largest slave population. However, we can see examples of 
everyday equality between people in India. The link between a person's occupation and their 
caste is weakening, thanks in part to the world's biggest affirmative action programme. There's 
also evidence that women are choosing their own spouses, a big shift in a nation where marriage 
was seen as a contract between families. 



In an Asian century, India has long been considered as a democratic counterweight to its larger 
authoritarian neighbour, China. Last year India's economy grew faster than China's, although 
alarming pollution levels suggest Delhi risks making many of Beijing's mistakes. Worryingly, 
Indian and Chinese troops have in recent weeks been engaged in a tense Himalayan standoff. But 
India's biggest threat is internal. Prime Minister Narendra Modi is an impressive politician but 
he also runs a government backed by rightwing Hindu extremists who condone and actively 
support violence against minorities, especially Muslims. Like its less-peopled cousin, the 
European Union, India works because no single culture or language is central to its identity or 
mandatory for unity. Mr Modi seems to want fundamental changes in India's pluralistic 
democracy - and not for the better. The quest for equality and the rule of law have shown 
impressive resilience in India, but they are under threat from within. 

Задание 3. Напишите эссе объемом 200-250 слов на тему "How geographical features of the 
country you are majoring in can affect its demographic patterns". 

2.2.3. Арабский язык 
1. Письменный перевод текста с арабского языка на русский (со словарем). 

Тематика текста определяется профилем обучения. Объем - 2500-3000 знаков. Время на 
написание - 1 ч. 15 мин. - 1 ч. 20 мин 

2. Письменный перевод делового/общекультурного текста с русского языка на 
арабский (знакомый текст - без словаря, незнакомый - со словарем). Объем - 600 знаков. 
Время на написание - 40-45 минут; 

3. Пресса - чтение и перевод незнакомой статьи без словаря. Лексико-
грамматический анализ текста. Беседа по тексту. Объем - 600 знаков. Время на 
подготовку - 20 мин 

4. Разговорный - пересказ и свободная беседа на тему нечитанного ранее арабского 
текста без словаря (1000-1050 знаков). Время на подготовку - 30 мин. 

Примеры контрольных заданий: 
Задание 1. Письменный перевод текста с арабского языка на русский (со словарем). 

Объем - 2500-3000 знаков. 

Образец текста для профиля «История арабских стран»: 

Источник: JJJVI ^ ^ 

**""1? j»»J I 

О» 0} JUi «J Li Оу***1 & oU^J? 

oVlj jji 4a.. ..И 

I.} 

JL*Jl jJu; ̂ jA l>Jj |»jkJS,\ ,3jt\s P <l>«j JAJ CJUJI 

. vtUi jgPj JUJl 



4ЯДАЛ ^;hlt 4&ijLP ^;t ^uwJl j 

* ^f M^ill ^llii < f 11 ill уч» ln^i^ ^ 1 JAW) 

p*jjfi ^ Ju«jLi Jbj* ^ 4»JUtf iljJtll *..&..* dL 4SfU*» OjU-t 

•jiitfj <Jj>wLi JUj^« {j> CMjJb <«P AAJAA 1 

f #aU ^1мяд)Ь 4j> ill 4J1P ^ ̂ЙЙЙЛ)! WA.^HWWI* tjfl^uj 
• * * * 

J ̂ |A)TJ >LlP I n>t ll ̂ 1 ljrt»l^ Ш>* ̂  6 ' * I^Llj Lwnita* 41 I 

• J* f^-~* J>*~^ ̂  o* **"j? iJ* J*J 4~**' (*4~* 

«ум oU~i—< ^ рХя*л y\ ^^UJI jkkfi ^ A^MJI «ДА ^j 

. UIP_J i*> <»l»j J»-j DISj Ujjp»l oU*Jt 

<j^l>Jl ^L k-ijj*«JI ^Ul xs> ^ -U>%* jjt jjijl JjVl g>j ^ lf5»j 
* 

. UU- jl5j 

(jL»j KM> сЛЯ i_^ 

" # 
, ^^<C««t ^JJLW I^JU «Af_j (.j® ^у!>.Ц.^Ь 

Образец текста для профиля «История и культура ислама»: 



4 ub i ̂  ^ ̂ ^ 

jUujt <ЗД£2ьии1£Ш SjbJN £»>ii JS ji (k±j 

1_д-иэ^и >JL£t |«JLaJl SiJLatJU* fejJa фЛ pii (M-*^ 

• 3.JU3 ¥>2Sjk$2fJjJ I(*12J 

IijliljJi jUuJl t)1 jjjl X* \jAi 

OJ-LJHJ t *~Ь/)И Ji ^ 
^,1*) ^JJAJI l^*L ti|i JlwJl ^I•« 

,JJJ j»4i» <jij <-~»i (SJU-I ,j* *JJA* 

jl£i i_^SVl J)jkllUl i\:.k'.k.J)l^1 J~ojUjj 

JLij i ijwajlj •> '• { II Jl j»+*5Uaj w~>-

jl LjJf ̂  jJl jS- tijiyu .A>J 4 lj->y 

^-UL j;t (JL-jdl j>Jl) Ь^>ч 
i-JjJ-Jl 3,ji |Mi jlS' lj* ^""*11 

w^t J-» l$3l^>-f jlS jjj 1 

5JLI-»1I 5*««ljJl i*JjJl eJL» w-'yJl j«z» li 

I gi *imf 1 < U*L-*t| ijUwi 

Jj£ V i-vl ,jyi Ifij* J# •jU«sJI cJl5 t p-fdji 

.lyOyoJ 
JJJLLS Д-s-jiil ijJu-Jl OJ!5 L»5 . JijjV* 

l+iks jl Jl <JL«»S/I UJJUW 
. bj^»"j Sf U-ij 

4_*i jJl »JL* ^ А-лЧ-)/! <L;yJl iijUJl ̂ Li t)t 
j! JjSll; jl < | » ol^-it »jbsJ' ^ <! ol^ **-"ljil 
JJJCJ* t Jt»-I j £ J* <*«»l<*»Д«£ЛчдкЛ1«JA 
LAJ i <J(JjkJl Oi i 

,^Ы jy>. « 

Задание 2. А. Письменный перевод делового текста с русского языка на арабский 
(знакомый текст — без словаря, незнакомый — со словарем). Объем — 600 знаков. 

Образец текста для профиля «История арабских стран»: 

«Касательно: повышения цен 
Уважаемый господин...! 
Нам приятно сообщить Вам о возобновлении работы наших заводов с начала 

текущего месяца после их временной вынужденной остановки. 
Мы вновь готовы поставлять на рынки нашу продукцию, славящуюся своим 

качеством и ассортиментом. Цены на нашу продукцию подверглись некоторой 
вынужденной коррекции, что связано с повышением стоимости алюминия на мировых 
рынках. Однако повышение своих цен мы повели только в пределах трех процентов, тогда 
как мировые цены выросли недавно приблизительно на пятнадцать процентов. Прилагаем 
новый прейскурант и выражаем надежду на регулярное получение в будущем Ваших 
заказов. 

С уважением 
Коммерческий директор» 

Б. Письменный перевод общекультурного текста с русского языка на арабский 
(знакомый текст - без словаря, незнакомый - со словарем). Объем - 600 знаков. 

Образец текста для профиля «История и культура ислама»: 
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Специалисты отмечают, что исламские художники, в отличие от западных, не искали 
новых и неизвестных форм выражения, а старались действовать в манере, проверенной 
временем и получившей признание. Они ограничивались лишь небольшим изменением 
мелких деталей. Это, без всякого сомнения, относится к такому виду искусства как 
миниатюра. 

Расцвет арабской миниатюры пришелся на XII-XIV век. Миниатюры того времени 
отражают повседневную жизнь населения халифата. Сцены из жизни придают арабской 
миниатюре того времени живость и непосредственность. Они фиксируют множество 
деталей одежды, орудия труда, оружия и снаряжения воинов, особенности архитектуры. 

Задание 3. Пресса — чтение и перевод незнакомой статьи без словаря. Лексико-
грамматический анализ текста. Беседа по тексту. Объем - 600 знаков. 

Образец статьи: 

с. 1 j ilijl jl.lc.Li Jibll i aj1, i (-1 л jll * • •• Ail 13 f 

.AJ]L« ^-o ji jLa. 1ф1| j^ii 4_la3La»»]l AJSJS (jLub (JjWl 

i n^ 30 Ajljjlll ejj£,lA]l dilel j^*}H (JлпП1 и AjJ ^ °• >' (jjj±ij L_ulj 

,A_uujj3l 

(JJJA) QjJ Ajjlill lAJjlJ-O (jc. A-njSfl jjLij] l^jLulfLa) fjjVij CiL^tuluib L_aj1• j»j±i jji i_^a yUj 

j[ 

La \ i ti<'i 2009-2008 j' «.Lui >lj diilS A_UJJ j]l i_iJLUOAII <ji L Д1 jLuij 
^Uaill jbi« 50 СУ 

Примеры лексико-грамматических вопросов к тексту: 

1. Охарактеризуйте словоформу Jj>^. Определите корень, часть речи. Образуйте 
форму множественного числа и просклоняйте имя во множественном числе. 

2. Измените время выделенных глаголов, сохраняя лицо, число, род и залог. 
3. Образуйте форму повелительного наклонения 2 лица множественного числа 

мужского рода выделенных глаголов. 
4. Осуществите синтаксический разбор предложения: Ы** 

itfij 

5. Назовите синонимы слов «центральный», «банк», «богатство, имущество», 
«год». 

Задание 4. Разговорный — пересказ и свободная беседа на тему нечитанного ранее 
арабского текста без словаря (1000-1050 знаков). 

Образец текста: 

i_jjj*j AlUaJ 

jjjl j$i ^JJ ig(jjlJJJ ' 1990 jMi 12 - 1929 jM> 1 o*j^l ̂  LA^^J 
0.l]lj Le! 4 ^"V I a. Л1 jjj AJL^-0 ^ • —JJ rt ^ LJUJIJJII A^ajals о *n• nil 

(jl£ дзз JUс л 

J] A • »• ->« Ciljauj AjjUl (jc. i_±aJl ••л.гЛ yk IJJJUJ (jjill c_>j*Jl (jjjjlJjil (Jj'ji Cy> cjLuia.) 

J] ^^ ̂̂ i ij bjiaiA AjSj Алс- (jLuia.) .Ajil <iji< 

i^Axla Cllil AjblJJ л ("u->JJJ Ajxllxjl 

Ajijajj2j A fljUl (jjjuxJ a^llj t e^ljill A li AJJIJA Cul£ Ajljija (^J 1929 1 (_>ujjSll (jL n^j Jj 

JAJ QjxLa^all jbS (jjjxjll Clxaj' (J^C-j t 1942 

(j^ajj-aj AJUS (jjj^all AiC. (jLaa.) IAJ 1944 ^JjJl jjj ^<•>. ̂  Aiac. I _•> I lillij (JJJ' Jjl 

Obi JJJ Sjjb-лЗ (j n i <-I^J 

CJLIJJJJ^ (jx Aj A_iuij]lj AiLau-allj 4_J ^ (ji j*^i A 11 L_IA J J SLQL^-AII A A iiljj AxJj 

^ (jl ^*Jj i ill Jin t_ul£j t JJg '^J "*l Ol jiji A • i >1) (JSI A*j ^u«-ilj V 


